6 December 2010

Owur ref: D401/JZR/557531.1/FS51-4748184-1
Your ref:

~Serious Organised Crime Agency
PO Box 8000
l.ondon
SE11 5EN

BY FAX: 020 7238 8112

URGENT

Dear Sirs,
Our client: Julian Assange
We act for Mr Julian Assange, an Australian citizen.

It was reported today in the press that a European Arrest Warrant (EAW) had been
communicated to your offices by the Swedish authorities in respect of our client. However, it
was reported that extradition proceedings had not been initiated because Sweden had “issued
an incorrect European Arrest Warrant” (see for example, The Guardian, 2 December 2010,

attached).

_Please can you provide us with a copy of the earlier communicated EAW and any information
related to that warrant.

We ook forward to hearing from you at your earliest opportunity.

Yours faithfully

Finers Stebhens Innocent
T: +44 (0)20 7344 5574
jennifer.rpb_i-nso’n@fsifaw.cbm _

- Encl.

0 XXX 0000
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Finers Stephens Innocent
178 Graal Porland Stigel

London
WIAW 4145

Your ref: D401AJZR/B57531.1/F51-4748184-1
Qur raf. AM/OACS/EAWIAsagngs

By fax and:post: 0207 580 7069

Dear Sirs

Re: Your client: Mr. Julian Assange

Legal Department, SOCA
1 Old Queen Strest
London

SW1H-OHP -

DX 155340 Kenitington 4

{:+44 (0) 20 7238 3540  DBirect Dial

t: +44 (0) 870 496 7622 Switchboard
f: +44 (0) 20 7983 0286

8 Dacambar 2010

Thank you for your lstter dated 6 Decembsr 2010, the cantenls of which we have noled.

i is SOCA policy that we do not onfirm or deny the existence of european arrast warrants.

Howaever, if extradition procesdings commance in respact of your client, you will be able to
rmake the same application 1o the Crown Prosecution Service.

Yours-faithfully,

Sarlous Organised Crima Agancy
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Finers Stephens lanacent
179 Greal Porland Stigel

tondon
WIW 515

Your ref: D401/JZRI557531.1/F51-4748184-1
Qur ref: AM/IQACS/EAW/Assangs

By fax and post: 0267 580 7083

Desr Sirs

Re: Your client: Mr. Julian Assange

Legal Department, SOCA
1 Old Queen Street
London -

SW1H 8HP .

. DX: 155340 Kennington 4

"t +44 (0) 20 7238 3540 Direct Dial
t: +44 (0) 870 496 7622 Switchhoard
f: +44-(0) 20 7983 0286

8 Dacamber 2010

Thank you for your letter dated 6 Decembar 2010, the contenls of which we have noled.

Itis 3OCA policy that we do not gonfirm or deny tha existence of euiopean arrest warrants.

However, if extradilion proseedings commance in respaat of yaur clisnt, you will be able to
make the same applicalion 1o the Crown Prosecution Seivice.

Yourgfaithfully,

Serious Organised Grime Agency
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ADDRESS 179 GREAT PORTLAND STREET, LONDONWIWSLE  SuMRERS' T +440)

®
_ Fingrs
11 December 2010 Stephens
Innocant
Ourret D40INZRIFSH4763785-1
Your ref:
Serious Organised Crime Agency
PO Bax 8000
London
SE11 5EN
BY FAX: 020 7238 8112
URGENT

Dear Sirs,
Our client; Julian Assange

We refer to earlier correspondence with you on 2 December 2010 in relation to out client, Mr
Julian Assange.

tn that letter we requested a copy of the EAW that had been issued for our client. We also
requesied a copy of the earier EAW that had been issued, but alieged rejected by your offices
in the grounds it of an error. By letter of 6 December 2010, you wirole stating that it is SOCA
policy not to confirm or deny the existence of any EAW but that we would be able to make the
request to the Crown Prosecution Service (CPS) when extradition proceedings commence.

Extradition proceedings commenced on Tuesday and we now have a copy of the EAW pursuan
to which Mr Assange was arresled. We wrote to the CPS requesting a copy of the earlier
communicated EAW that your offices rejected. The CPS does not hald a copy of the first EAW

and suggested that we contact your offices.

Please can you provide us with a copy of the earlier communicated EAW and any jhformation
related to that warrant.

We look forward to hearing from you at your earliest opportunity.

You__rs fajthfully

Finers .Stephens jnnocent
T: +44 (0)20 7344-6574 -
jennifer.robinson@fsitaw.com
Encl.

Ce: Australian High Germission

e

ik To Ao, Fagiificn Aoy, b Minokon Aembnd b

207323 4000 F +46 (0207580068 0X 42739 {OXFORD GIRGUS NORTH) WEB FSILAW.COM Wantr
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Finers. Stephens Innocent | ﬂ f:

15 DEG 2010 )

Legal Department, SOCA
1 Old Queen Slreel

179 Great Portland Street L pusompupt et London
London U L §Y . SW1H gHP
WIW 5LS C

DX: 155340 Kennington 4
t:+44 (0) 20 7238 3540  Direct Dial
{: +44 (0) 870 496 7622 Swilchboard

f: +44 (0)20 7983 0286

Your ref: D401/JZRIS57531.1/FSI-4748184-1

Our ref: AMIQACS/EAWIAssaNge 14 Decernber 2010

By fax and post: 0207 580 7069

Dear Sirs,
Re: Your Client: Mr. Julian Assange
Thank you for your telter dated 11 December 2010.

Please find enclosed a copy of the Swedish EAW dated 26 November 2010 as you
requested. For your convenience, we also enclose a copy of the English translation.

Yours faithfully

NN

Serious Organised Crime Agency

22



. (Swedish Pmséc_ut’ian Authority)

Visterorts dklagarkammare i Stockhelm
(Visterort Public Prasecution Office in Stockholm)

Vice Chefsaklagare Erika Lejnefors
(Deputy Chief Public Prosecutor)

Dailc: 26.11.2060 Dptument
Rel-Ho. Am-131226-10

Cuse officer: 102E-12

[This European Arrest Warrant was translated from Swedish into English by a transiator
appointed by. the Swedish Natiopal Police Board (Rikspolisstyrelsen).]

European arrest warrant

“This warrant has been issued by a competent authority. I request that the person mentioned
below be afrested and surrendered for the purposes of conducting a criminal prosecution of
cxecuting a custodial sentence or detention order.

a) Information regarding the identity of the !-equested person

Name: Assange

Forename: Julian Paul

Maiden name, where appticable:
Aliases, where applicable:

Sex: Male

Nationality: Australia

Date of birth: 03.07.1971

Place of birth: Townsville, Australia

Residence and/or known address:
Language(s) which the requested person understands (if known): English

Distinctive marks/description of the requested person:

Photo and fingerprints of the requested person, if they are available and can be
transmitted, or contact details of the person to be contacted in order to obtain such

_information or a DNA profile (where this evidence can be supplied but has not been

ncluded): Rikspolisstyrelsen (Swedishi National Police Board), Enheten for internationetlt

polissamarbete (IPO) (International Police Cooperation Division (IP0)), address see below

upder i).

b)
1. Arvest warrant or .i_ud’i'cial_'d-eelsmli having the same effect:

Decision by Svea Coust of Appeal, 24.11.2010, case (9363-10-
Type: Detention in absentia ) e
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2. Enforceable judgement:
Reference: -

c) Indications on the length of the sentence:

_1. Maximum length_ of the custodial sentence or detention order which may be imposed
for the offence(s): Four (4) years ' .

2. Length of the cnstadial sentence. or detention ovder imposed:
Retmaining sentence to be served:

d)
and
- the person concerned has been summonéd in person or otherwise informed of the date

'De-éisi_mi rendgred in absentin: Not z;ppl'ifca'ble

and place of the hearing which led to the decision rendered in absentia

or

- the person concerned Jxas ot been smmmoned in person or otherwise informed of the
date and place of the hearing which led to the decision rendered in absentia but has the
following lepal guarantees after surrender (such guarantees can be given in advance):

Specify the legal guarantees:

e) Qffences:

This warrant relates to in total: 4 offences
Description of the circumstances in which the offence(s) was (were) committed,
including the time, place and degiee of participation in the offence(s) by the requested
person:
}. Unlawful coercion
On 13-14 Angnst 2010, in the home of the injured party Anna Ardin in Stockholm,
Assange, by using violence, forced the injured party o endure his restricting her
freedom of movernent. The violence consisted in a firm hold of the injured party's
arms and 2 forceful spreading of her legs whitst lying on top of her and with his body
weight preventing her from moving or shifting.
2. Sexual molestation _
On 13-14 August 2010, in the home of the injured party Anna Ardin in Stockholm,
Assange deliberately molested the injured-party by acting in a manner designed o
violate her sexual integrity. Assange, who was aware that it was the expressed wish of
"the injured party and a pré.n:quisité__af-s__cxual. intercoutse that & condom be used,

~ congummated unpratwcted-,sexual intercourse with her without her knowledge. -
3. Sexual molestation ‘

. -On 18 August 201@ of pn any of the days before or aftet that date, in the home of the -

injtired party Anna Ardin in Stockholm, Assange deliberstely molested the injured

party by acting in 2 manner desigried to violate her sexual integrity i.e. lying next (o her

and pressing his naked, etéct penis to her kody.

4. Rape ‘ _ A _
On 17 August 2010, in the here of the injured party Sefia Wilén in Enkoping,
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Assange deliberately consummated sexyal intercourse with her by impropetly

exploiting that she, due fo sleep; was in a helpless state.

It is an_.aggra-valin_g circumsiance that Assange, wha wis aware that it was the

expressed wish of the injured patty and a prerequisite of sexual intercourse thata
" condom be used, still consummiated unprotected sexual intercourse with her. The

sexual act was designed to violate the injured party’s sexual inteprity.

Nature and legal classification of the offence(s)-and the applicable statutory
provision/cede:
1. Unlawful coercion; Chapter 4, Section 4, Paragraph 1 of the Swedish Penal Code
2. Sexual molestation, Chapter 6, Section 10, Paragraph 2 of the. Swedish Penal Code
3, Sexual molestatioi, Chapter 6, Section 10, Paragraph 2 of the Swedish Penal Code
4. Rape, Chapter 6, Section 1, Paragraph 3 of the Swedish Penal Code

1. If applicable, tick one or more of the following offences punishable in the issuing

_Member State by a custodial sentence or detention ordet of a maximum of at least 3

years as defined by the laws of the issuing Member State:

[ ] Participation in a criminal organisation.

[7] Terrorism.

[ ] Tratficking in human beings.

[} Sexual exploitation of children and child pornography.

[] fiticit trafficking in navcotic drugs and psychotropic substances.

[} ilicit trafficking i weapons, munitions and explosives.

[ ] Corruption.

[] Fraud, including that affecting the financial interests of the European Cominunities
within the meaning of the Convention of 26 July 1995 on the protection of European
Communities' financial interests.

[] Laundering of the proceeds of crime.

| Counterfeiting of currency, inoluding the euro.

‘Computer-related crime.

j Environmental ceime, including illieit trafficking in ¢ndangered animal species aind
endangered plant species and varieties.

TFacilitation of unautherised entry and residence.

Murder, grievous bodily tijury.

ieit-trade in huran ongans and tissae.

Kidnapping, illegal restraint and hostage-taking,

Racism and xenophobia. - :
Organised or armed robbery. _
Dticit trafficking In cultural goods; including antiques and works-of art.
Swindling. . S , . .
Racketeering and extortion.

Cotrnterfeling and pivacy-of produets. - ' ,
Forgery of administrative documon(s and teaffieking fheyein.

Forgery of megns of payment. ' .
INicit trafficking in kormontalsubstances and other growth promoters.
IMeit feafficking n nuclear or radioactive materials. ' -

| Trafficking in solen vehieles,

l _5-
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X Rape.
Ij Arson,
Crimes within the jurisdiction of the International Criminal Conrl.
[ ] Unlawfirl seizure of aireraft/ships. :
[ 1.Sabotage.

II. Full descriptions of offence(s) not covered by section I above:
1. Unfawful coercion
On 13-14 Augyst 2010, in the home of the injured party Anna Ardin in Stockholra,
Assange, by using violence, forced the injured party (o endure his restricting her
freedom of movement. The violence consisted in & fitm hold of the jnjured patty's
arms and a forceful spreading of her legs whilst lying on top of her and with his body
‘weight preventing hei from moving or shifting,

Section of law .
Unlawful coeicion, Chaptet 4, Section 4, Paragraph 1 of the Swedish Penal Code

2. Sexual molestation
On 13-14 August 2010, in the homne of the injured party Anna Ardin in Stockholm,
Assange deliberately molested the injured party by acting in a manner designed [0
violate her sexual integrity. Assange, who was aware that it was the expressed wish of
the injured parly and a prerequisite of sexual intercourse that a condom be used,
consummated unprotected sexual intercourse with her without her knowledge.

Section of law

Sexual molestation, Chapter 6, Section 10, Pavagraph 2 of the Swedish Penal Code

3. Sexual molestation
On 18 August 2010 or on any of the days before or afler that date, in the home of the

injured party Anna Ardin ‘1 Stockholm, Assange deliberately molested the injured
party by acting in a manner designed to violate her sexnal integeity i.e. lying next o
her and pressing his neked, erect penis to her body.

Section of law

Sexual molestation, Chapter 6, Section. 10, Paragraph 2 of the Swedish Penal Code

Other circumstances relevant to the case (optional information):

{NB: This _could cover remarks on eXtrhteri‘itOriﬁﬂlty, iriterru ptibn_- of periods of time -
.I;ilr_ﬂﬁqt_ign and other consequenges q,ﬁ'th,e_ offgnce), . - . '

2. .. Thi_s‘warra‘nt_pgrtafnsﬁalso to tﬁe seizure and-handing over of propert}"_ which
‘may be required as evidence: ' '
. W o |
This warrant pertains also fo the selzure and handing over of property acquired by the
requested person as a result of the offence: - -

Description of the property (and 'Iocati_on).‘ @f known): -
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h) The offence(s) on- the basis of which-this warrant has been issued is (are)
punishable by/has(have) led to a censtodinl life sentence or lifetime deten tion order:

- the legal system of the issuing Member State alfows for a review of {he penalty or
measure imposed — on request or at least after 20 years — aiming at a non-execution of
such penalty or measure,

and/or
- the legal system. of the issuing Meimber State allows for the application of measures of

clemency to whicli the pevsou is entitled under the law or practice of the issuing Member
State, aiming at non-execution of such penally or mmeasure.

i) The judicigl authority which issued the warvant:
Official name: Aklagarmyndigheten (Swedish Prosecution Authoity)

Name of its representa_t.ilve ("): Marianne NY
Post held (title/grade); Overdklagare (Director of Public Prosecution}
Tile reference: AM-131226-10

Address:
Tel: (country code) {(arealcity code) (-): +46 31 73941 04 or mobile tel. +46 708 577 623

Fax: (country code) (area/city code) (-): +46 31 739 42 50
[E-mail: marianne.ny @aklagare.se

Contact details of the person to contact Lo malke necessary practical arrangemeils for
the surrender: Rikspolisstyrelsen (Swedish National Police Board),

International Police Cooperation Division (1PO),

Box 12256

§-102 26 STOCKHOLM

Phone: +46-8-401 37 Q0

Fax: +46-8-40]1 48 99

Where a central authority has been made responsible for the transmission and
administrative reception of European arrest warrants: No

Name of fhe ceritral au'thbrity: -

Contact person, it applicable (title/grade and namne):
Tel: (country code) (area/city code) {-)3

‘Faxs (eomivy eode) (area/city code) ()t -

R-mall: o
Signature of the issning judiéial authoriiy and/o¥ its representative:

PR LT L] *

-
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Name: Mariaong Ny

Post held (title/grade): Overaklagare (Director of Public Prosecution)

Date: 26.11.2010
Official stamp (if available)

11

(") In the différent language versions a reference to the

‘holder of the judicial nuthoﬁ@ will be included.
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“ AKLAGARMYNDIGHETEN
Vaslerorls Aklagarkaminare | Slockhol Handling
) Arende AlR-131226-10
Vice Chefsékiagare Erika lejnefors 2010-11-26 Handigggare 102E-12

Earopeisk atresteringsorder

Denna ard:eir har utfardats av en behdrig rattslig myndighet. Jag begér atl nedan nam_nda.
person skall gripas ech tverlamnas fr lagforing eller Ot verkstallighet av ett fangelsestraff
eller annan frihetsbersvande algard.

la) Inforination om den eftersokies idontital - ]

Efternamn: Assange
Farnamn: Julian Paul
Flicknaron i forekommande fall:
( Alias i forekommande falk:
: Hon: Man
Nationalitet: Australien
Fédelsedatum: 3 juli 1971
Fédelseort: Townsville, Australien
Bostadsort ochleller kiind adress:
Om uppgift finns, deteller de sprik den eftersdlde forathr: Engelsica
Utmarkande drag/besiaivning av den efterstlite;

-

Eato ech fingeravtryck av den efterstikte, om dessa finns tillgangliga och kan
sverlimnas, eilor kontaldadress for den person som kan tillhandahalla
informatian efler DNA-profil (om denna information finns tillgdnglig {or
overfdring och inta har bifogais): Rilspolisstyrelsen, Enhelen for internationellt

| polissamarbetet (PO}, adress, g¢ nedan underi}

N Beslut pd vilket arresterinigsordera grundas:

{ ' } S \ 1. Hkiningsbestut eller verkstilibaft riiftsligh beslut med samma verkan: Svea
S hovedfts baslut 24 november 2010, mél © 8363-10.
L. | Typ: Haktningsbesiut t utavaro

2... Vbrkstﬁlibar'dﬁm: -
Beteckning: -

e) T Uppgifter om straffets lngd: - T

|4, Maximal fingd for dot Fingalsestraff elier den frinetsbertvande Stgard som
kan dmas ut fr braittst eller brotten: 44 - . ‘

2. Liingd f&r dat fingelsestiaff eller den frikietsbaibvanda Atglrd som har
ddmiis ut ' . . '

29
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' Denna order berdr totalt 4 brott.

[Straff som aterstar att avtjina; T ' ]
d}  Beslutgenom utevarodeny: Irite iampligt
ach

- den berdrda personen har kallats peraonligen ellar pa annat sitl:informerats
om tidpunict och plafs f&r den forhandling som ledde fill-att beslutet fattades
genom utevarodem, : :

eller

-den borbida personen har inte. kaﬂﬁl‘s parscnligen eller pa annat satt
informetats om tidpupkt och plats for den forhandling sem ledde tl att
beésiutet fattades genom utevarodom riten. har foljande rattsliga garantier efter
dverldmpandet till de riftsliga myndighetéma (om sadana garantier kan ldmnas
i forvig: - !

Precisera de raftsliga garantierna:

e) Brott:

Beskrivning av de emstindigheter under-vilika brottet eller hrotten begicks,
inldusive tidpunkt (datum och Idockslag), plats och den eftersOktes grad av
delaictighet i brottet eller broiten: P 1. OLAGA TVANG

Assange har den 13 - 14 augusti 2010 i malsaganden-Anna Ardins bostad i
Stockholm genam vild tvingat henne ait tala att han hindrat hennas rorelsefrinet.
Valdet har bestatt i alt han hallit fast hennes armar och tvingat is4r hennes ben samt
liggande Gver henne med sin kroppstyngd betvingat henne och darigenomn hindrat

henne frén alt réra sig eiler fiytla sig.
2. SEXUELLT OFREDANDE

Assange har.den 13 — 14 augusti 2010 i mi&lstganden Anna Ardins bostad i
Stotkholm uppsatligen | handliig efredat hening pa satt som varit agnat att krdnka
Tiennes sexuelia integrifat. Assange, som verlt medveten om att anvindande av
skydd vid samlag i form av kondom varit malsagandens utiryckiiga vilja eci
f5rutsittning fr def sexusiia umgihget, har utan hennes vetskap genomfort ett

julibordat oskyddat samiag med henne.
3. SEXUELLT OFREDANDE. .

Assange har den 18 augusti 2010 oller dagama déromlisring, i malsdganden Anna

I Ardins bostad |.Stockhalm uppsétligen ofredat milsiganden pa salt som varit dgnat '
ati kréinka hehnes soxuelia infegritet genom att l4gga .slg intili henne och pressa sin’’

nakna erlyerade penls mot hennes kropp.

1.4 VALDTAKT

13
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Assange har den 17 augusli 2010 i malsaganden Sofia Wiléns bostad i Enliping
uppsatligen genomfdrt etl samlag med henne gemom att. otilibdriigl utnyttja att hen pa
grund av s6mn befunnit sig J ot hjalplast tillstand.

En forsvarande omstandighel vid garningen ar atf Assange, som vaiil medveten om
aft anvndaride av skydd vid samlag i ferm av kondoirt varit malsigandens
utfryckliga vilja och férutséttning fér sexuelit-umgange, trots detta har genomfdrt eft
fullhordat oskyddat samlag med henne. Den sexuelia handlingen har varil dgnad att
Kkréinka malsdgandens sexuella integritel. '

Broftets eller brottens beskafienhet och brottsrubricaring samt tillimpilg
laghestimmelse: 1. OLAGA TVANG, 4 kap 4 § 1 st brotisbalken

2. SEXUELLT OFREDANDE, 6 kap 10 § 2. st broltsbalien

3 SEXUELLT OFREDANDE, 6 kap 10 §-2 st brottsbalken

4. VALDTAKT , 6 kap- 1 §3 st brottshalken

| Mairkera i forekommande fall omy det rér sig om ett eller fleia av {éljande brott
som [ den utfiirdande medlemastaten kan leda till Fingelse eller anndn
frinetsherbvande atgard i minst tre ar enligt den utfirdande medlemsstatens

jagstiftning:

{1 Deitagande i en fuiminell organisation.

(] Tarrorism.

(] Manniskohandel.

(] Sexuellt utnyttjande av barn samt barnpornograft.

[} Qlaglig handel med naricotika och psykotropa @mnen.

1 Olaglig handel med vapen, ammunitlon och spréngdmnen.

[ ] Korruption.

[[] Bedrigeri, inbegripst bedrigeri som inriktar sig mot Europeiska
gemenskapens skonomiska intressen enligt konventionen av den 26 juli 1895
om slydd av Europeiska gemenskapernas finansiella Intressen.

[] Penningivétt.

[ ] Penningférfalskning, inklusive forfalskning av euron.

IT-brotislighet,
mijsbrott, inbegripst ola
viirtarter och viixtsorter.
Hjalp 6l olaglig kivesa och alaghig vistelse.

Mord, grov misshandel. B _

Olagliy handél roed minskliga organ. gch vivnader, -
Wainiskorav, olaga fifhetstierivdnde ach tagande av gisslan.
Rasism och frimlingsfientlighet. . -
Organiserad sti!d och viprat ran.

glig handel med hotade djurarter ach hotade

Svindlet. L .
Beskyddarverksamhot och utpressiing:

Forfalskning osh piratkopiering. _
Farfalskning av administrativa dolcumént och kandel med sadana

foriatsiningar.

‘Otaglig banidel med kultarframit, inbogripat a_ntikvife_tgr och konstverk, .-

[ ] Fosfalskning av betalningsmedel.

14
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B Olaglig handel med hormansubatanser och andra tilivixtsubstanser.

Olaglig hande! med nukledra och radioaktiva dimnen.

[} Hande! med stulna fordon.

D4 Vatdesit,

"] Mordbrand. :
Brott som amfattas av den internationella brottmilsdomstolens biehirighet.
 Kapning.av fiygnlan sller fartyg.

[ ] sabotage.

111. Fullstindig beskrivning av det eller de broit som inte omfittas av fallen |

puniten | ovan: OLAGA TVANG,

Assange har den 13 — 14 augusti 2010 i malsaganden Anna Ardins bostad i-
Stockholm genom vald tvingat henne att tala atf Han hindrat hennes rarelsefribet.
\ildet har bestatt i alt han halit fast hennes armar ech fvingal isér hennes ben samt
liggande 8ver henne med sin Ikcoppstyngd belvingat henne och darigenom hindrat
henne fran att rora sig eller fiytta sig. ' :

{_agrum

4 kap 4 § 1 s! brotisbalken

2. SEXUELLT OFREDANDE

Assange har den 13 — 14 augusti 2010  malsdganden Anna Ardins boslad i
Stockhoim uppsatligen i handling ofredat henne pd salt som varit agnat att iranka
hennes sexuella integritet. Assange, som varit medveten om att anvandande av
sicydd vid samiag i form av icondom varil malsagandens uttryckliga vilja och
fsrutsattning for det sexuelia urnganget, har ulan hennes vetskap genomfort ett

fullbordat oskyddat samtag med henne.

l.agrum
6 kap 10 § 2 st brottshalken

3. SEXUELLT OFREDANDE,

Assange har den 18 augusti 2010 eller dagarna daramkring, i malsdganden Anna
Ardins bostad i Stockhoim uppsalligen ofredat malstiganden pa satl som varit &gnat
att krinka hennes sexuéiia integritet genom att lagga sig intill henne och pressa stn
nakna erigerade penis mot hennes kropp.

Lagrum
6 kap 10 § 2 st brotishatken

§ Andra omstandigheter i faliot {frivillig mformation):

(Observera att datta kan omfatta kemmuntarer om extraterritorlatitet, -
avbrytande av tidsbegriinisningar och andra t6ljder By brottet)

a) Danna ofder For ookaa boslag och dvarlimmande av foremal som kan

utglira: bavis: .

15
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Denna order rir ocksa besiag och Gverlimnarnde av foremdal som den
eftersdkte forviirvat genom brotiet:

Om uppyift finns, beskriviiing dv fiiromalen och var degsa finps:

‘Mg'.":i'rd pa livstid:

h} ' Det eller do brott sam har lett fill alt denna order rjtfﬁjrda's.'ér
straffbartistraffbara med/har madfsit fingelse eller annan frihetsbarbvande

- riiftsaystomet i den utfirdande mediemsstaten maedger bmbriiVning av straffet
- p4 begéran eller atminstone efter 20 ar - i syfte att et sadant straff eller en
sadan &tgérd inte skall verkstillas, ‘ ' :

achiéller

- rittsgystemet i den utféirdande imedlemsstaien. medger tilldmpning av sadana
benadningsatgirder som personet ir berdtiigad il eriligt den utfirdande
medlermsstatans nationella lagstiftning eller praxis, i syfte att ott sadant straff
eller en sadan atgird inte skall verkstillas. )

Box 122566
Fax. +46-8-401 48 98

| suropeisk arresteringsorder, 1 fdrakommande fall: Nej

i} Den rattsliga myndighet som har utférdat ordern:
Officiellt namn: Aklagarmyndigheten

Fé&retradarens namn: Maranne Ny
Befattning (titel/grad): GOveraldagare
Brendebeteckning: AM-131226-10

Adress:
Tfn: +46-31-7384104 eller mobiltelefon +46-708-577623

Fax;: +46-31-7384250
E-post: marianne.ny@aklagare.se

Infermation §6r kontakt med den person som skall Icontaktas for nodvindiga

arrangemang for dverlimnandet:
Rikspolisstyrelsen, Enheten for internationslt polissamarbete (IPO)

8-102 26 STOCKHOLM
Tel, +46-8-401 37 00

Gentral myndighet fér dverféringen ach det administrativa mottagandat av en

._Ko'r'ttak‘tpémbn,ifﬁml’cnmmdhda falt (titeugﬁd ath nalhn),:l .
Tfn: : o .
Fax:
E-post!

Namin pa dofi _ce‘hirala inyndigheten: - )

Underskrift av den uffardande rittsfign myndigheten ochieller dess foretridare:

+ 16
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Naran: Marianne M/

Befattning (fitejlgrad): Overdldagare
Datum: 20104726

OMiciell stjrhpel |i forekorimande fail}
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23 December 2010

Our tef: DAO1LIZRISETE14.1/FS1-4787670-
Your ref.

Serious Organised Crime Agency
PO Box 8000

Londeon

SE11 5EN

BY FAX: 020 7238 B112
URGENT. -
Dear Sirs,

Re. Julian Assange (extradition request from a Swedish Judicial Authority)

We refer to earlier correspondence in this matter in relation to the European Arrest Warrant
(EAW) issued by Sweden and certified by SOCA.

\We have serious concerns as to whether Marianne Ny is @ judicial authority entitled to issue
EAWS in light of Enander {2005] EWHC 3036 (Admin). Please can you provide us with evidence
thal Ms Ny is, in fact, entitted to issue EAWS. Failing receipt of this proof by 31 December 2010,
we will commence judicial review proceedings.

Yours faithiully,

Finers Stephens Innocent LLP
T: +44 {0)20 7344 5574

F: +44 (0)20 7344 5603
Jennifer.Robinson@fsilaw.com
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_ Serious Organtised Crime Agency
179 Greal Portland Slreet . PO Box 8000

- London - o
Y o - London
WIW 518 : SE115EN

Finers Stephens nnocent LLP

Fax: -rd44 {(D)207 238 8112
Email: london@s0ca.x.g5i.gov.uk

Friday 24" December 2010
Dear Sirs
Julian Assange (extradition request)
Thank you for the letler of 23 December. [t has been passed to our legal department,
With regard to the issue you have raised regarding Marianne Ny we will rever! 1o you in due course.

We note your indicalion that you intend 1o issue judicial review proceedings by the 31 December 2010.
We would bring lo your attention [he requirements of the pri-action protocol and ask thal you comply
with those direclions before commencing any action.

Please address any response o the SOCA Legal Deparimenl,

Yours faithiully

.5{/-#7-

‘Serious Qrganised Crime Agency

This Information |s supplied in confidehce by SOCA, dnd Is axempt from disslosure undar Ihe Freedom of Information Act 2000,
It may also ba subjocl to exemplion tnder other UK leglslation. Onward disclosure may ba unlewful, for sxample, under the

Dala Protaction Acl 1998. Requasts for disclosure lo the public must be referred Lo the SOCA FOI single polnt of contacl, by

amall on FOIAENQuitiasi@SQCA.x.aslapy.uk or by lelephoning 0870 260 0B77.
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Legal Department, 8OCA

Finers Stephens Innocent
1'0ld Queen Street

179 Great Porfland Street London
London SW1H 9HP
WIW 518

DX 155340 Kennington 4

1 +44 (0) 20 7238 3540 Direct Dial -

t-+44 (0) 870 496 7622 Swilchboard
f: +44 (0) 20 7983 0286

Your ref: D401/JZRIS57644 1/FS1-4787879-1

Our ref: AM/AssangelEAW 10 January 2011

Dear Sirs,

fe: Your Client: Mr. Julian Assange
Extradition Request from Sweden

Thank you for your letter dated 23 December 2010 which has been passed lo SOCA Legal lor our
attention.
We can confirm that the Issuing Judicial Authority has forwarded a copy of the Swedish Code of

Statules and an exlracl from the Swedish Code of Judicial Procedure which supports their position
thal the Swedish prosecutor is eligible to issue a European Arrest Warrant for the purpose of a

criminal prosecution.

We are still waiting for a formal reply from the Minlstry of Justice and as soon as that has been
received, we will forward it to you provided the Swedish MOJ gives SOGA consent to do so.

If you have any further queries, please do contact the writer, Miss Amiit Mangra, a senior lawyer in the

SOCA Legal {pam.

Yours faithfully

sorfous Organisad Grime Agency
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Swedish Code of Statutes

21

Ordinance
on surrender to Sweden according to the European
arrest warrant '

Issued: 18 December 2003

The Oovermment prescribes the fellowing.

General provisions

Scction |
This Ordinance contains provisions for the implementation of the Council

Framework Decision 2002/584/JHA of 13 Junc 2002 en the Europcan amest
warrant and the surrender procedurcs between Member States.!

Provisioas on surrender from Sweden are given in the Act on surrender
from Sweden according 1o the Europcan grrest warrant (2003:1156) and in
the Ordinance on surrender from Sweden according 1o the Luropean arvest
warrant {2003:1179).

Section 2
The 1erms used in this Ordinence have the sanie meaning es in the Act on

surender  from Sweden according to the European arvest warrant

(2003:1156).
A Swedish amest warrant, as referred to in this Ordinance. is an amesl

warrant specified in Chapter |, Seciion 3 of the same Act and issued by a

Swedish prosccutor oF suthorily.
The Issuing aulhority, as referred to in this Ordinance, i the Swedish

prosecutor or guthority that issues the ammest wairant.

Issue of n Swedish arrest warrant

Arrestwarrand for (he purpose of eriminal prosecutlon

Section 3
A Swedish ames! warranl for the purpose of criminal prosecution is issucd
by a prosector, The Prosecutor-General decides whlch proscculors “ere

competent bo fssug i Swedlsh arresl warrant.

oI L 190, 1870712002, P L Celex 120D2FG584,

SFS 2003:1178

Published:
30 Decomber 2003
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An amest warvant may be issued. for 2 crime for which the requested
person has been detained on suspicion on probable causc-of the crime ond
for which a sentence of imprisonment for ot eest one ‘year is prescribed.

An arrest warranl that is Jssued for o crime refesed 10 In the second
pzragraph may also inctude ather erimes of which the requesied person is
suspecied (accessory surrender).

Arrest warront Sor (he purposc of excention of v ¢ustodiel senlence or
detention order ’

Scelion 4

A Swedish areest warranl for the purpose of cxeculion .of & cuslodial
sentcnce-or defcntion order is issued by the National Police Board af the
request of

- the National Pdson and Probation Adminisiration for the execulion of a
prison scatence,

- the National Board of Heallth and ‘Welfare for the cxccution of farehsic
psychiatric care, and

~ {he Nation! Doard of lastitutione! Care for the cxecution of institutional
care ol a.minor.

An arsost worrant may be issued for a judgment theit has entered into foree
if u custodial sentence or detention order ol al lenst four months or withaut a
lime limit has been imposed.

An arrest wemanl issucd for a judgmen referced 1o in the second
paragraph may Blso include other judgments conceming the requested
person that have entered into force, if hé courl hes imposed a custodisl
scnlence or detention order (accessacy surrender).

Proportionnlity

Seclion 5

A Swedish arest warrant may only be issued if it appears justified to do
so in view of the nalurc and sefiousngss of (he crime and the circumslances
in general, and when the horm 1o the individuel and the dclay and costs that
can be ¢xpecied in the casc are taken into account.

If the requesied person is under cighteen years of ape, an BITCS| WaITAnt
may only be issued il it concemns serious erime or if the young person has a
strong connection wilth Sweden or if there are some other speeial reasons for
raquesting surrendes to Sweden.

The formulation of the arrest warrant

Sectlon 6

A Swedish arrest warrent sholl ‘be deawn up in accordance with the form
toferred 1o In Chapicr 1, Section 4 of the Act on surender from. Sweden
according to the Eurapean srresi warrent (2003:1 1586).

- The arrest wapvant must siate whether il plso refers 16 sccessory sutrender,

1f it does, the wermnt must ofse state. whether the requested-person has bech
decained for the.crime, as well os the sentence Imposcd or the scale of

penaltles for the erime.
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Trausmission and storage

Seetien 7

A Swedish aresi warrant may be cegistered in the Schengen information
System (SIS} or in some piher syslem for wanied persons who arc suspeeted
of a erime.. Reglstration shall be camied ow by the National Policc Board.
The arrest warrant shall be held jn storage by the National Policz Board.

1t it is known that the requesied persod & in a particialar Member Stale,
thén the arres) warrant may be sent directly to the executing authorily in that
State. In this case Lhe issuing authority is responsiole for measures undes
Section 11, 1f the arrest warranl has begn issued by & proseculor, & copy .of
the drrest warrant musl b senl to the National Policc Boerd.

Revooation

Seclion 8

When there is no lenger aay reason 1o request the suerender of the person
concerned, the arest wirrant shall be revoked. The cxecnting authorily in
the other Member State and, if the arrest warmant is revoked by a proseculor,
|he Nationsl Police Board shalt be notificd immediatcly of he fevocalion.

Procedure when the reguested person has been found
{nformation when the person ls found

Seclion 9

When the issuing authorily receives information that the requesied person
has been Tound, the authorily shail immedialely lorward thal informalion to
{he Mational Policc Board if the Boord has not already reccived the
information.

If some other authority than the issuing authority receives information that
the requesied person has been found, that authority shall immediately
forward the information to the issuing suthority.

Relationship to extradition

Sectien 10

I the other Member State givos notification that an exiradilion procedure
is 10 be used, (he Ordinance containing cerizin provisions on exiradition For
criminal offences (1982:306) shall b applicd Instead of this Ordinsnce. The
issuing. authority shall immediately transfer the matter 1o the authority that is
competent undor that Ordinence to mike extraditlon requests 1o the other
Membicr State.

In cases referred to in dhe first paragraph no new request need be made, if
the other State accepts h arsest warrant as a request for extradition.

SFS 200%:1178
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Translation sng transmission

Seciien 11 )

“When the National Police Board rectives information that the requesied
person hes been found dn anclher Member State and an-erest waranl has
been registered sccording Lo Section T, first paragraph, the Boerd shall,
immediatcly: .

I. have the arresl wamant wranslated Into the language of the offier
Membes State or into a language that the other Stale has declaced that it will
accept, nnd
= 2. transmil the arrest warrant {o the cxceuling amhority in the other State,

Guaroalces for surrender

Section 12

The issuing authority examincs -ssues of guaranlees that the cxeculing
autharity requires for surrender. However, in the case of surrcnder for the
purpose- of proseculion, the Office of the Prosceulor-General exemines
issucs of puzronices refating 1o conditions for the relum of the requested
person,

Transpoctlion

Scction 13

The issuing aulliority is responsible for bringing the rcquested person to
Sweden when the other Member Statc has agreed to surrender 1o Sweden.
Unless otherwise agreed, he issuing aulhority shall ensuce that the
roquested persen is brought to Sweden within the stated time. [l necessary
the issuing nutherily may request assisiance from the National Police Board
orthe police autharity designnied by \he Mational Police Board,

Other matifers

Tranifer of the execution of o cusiodinl sentenee or detention order

Seclion 14

M the surrcnder fo Sweden for criminal proscculion has been made on
condition that the surrendered person is returned lo the other Member Stele
for the execulion i thes State of » cuslodial sentonce oF ‘delention order
Imposcd as s result of the surrender, the prascentor shall determine whether
th prerequisites for retwrn heve been fulfiticd as soon at the judgment has
gained lega! foree against the person sentenced,

If the surrondered perxon is 1o be relurmed in accordance with the first
paragraph, the prosccutor shall immediately notify:

- the National Prison and Probntion Adminlstration, if the penally is
tmprsonment,

< the Natianal Boarg -of Health and Wg:ll'nri:_, il ihc,p:na]i'y' is. forensic’

psychiniric care, : : .
- the National Baard of Instimtional Care, i the ponalty Is Institutional
core of & minor,

24
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The autherity referred Lo in the second paregreph shall ensure that the
eiecition of the penalty is bransferred to the other Member Sinte, thal the
person is brought there and that the other State is nolified. If nceessary the
siuthority may regueést assistance from the National Police Board or the
police authority designated by the National Police Board. in conneetion with
\tie transfes, the other State shall be informed of when execulion began and
of any period of detention 1haf has taken place in Sweden,

Section 15
! 8 request for swirender according to @ Swedish porest warrani for the
execution of a custodial sentence or detention order has been refused- on the

grounds that ihe other Member State is ssuming exeéation of the penalty,

the authorily referred 10 in Scction 14, sceond puragraph shiifl ensure thal’
execution is erensferced 1o the olher State. For this purposc the Nationel
Police Roard shall notify the suthorily es soon as the Board has been
informed aboul the refusal of the other Siate,

Consent (o extended surrcoder

Section 16
A person who has been surrendered 1o Sweden can consent o prosccution

o punishment here for engiher crime thal ihe persan has committed before
\he surrender. Consent of this kind shall be given in writing an the form
adepicd by the Office of the Prosceulor-General.

Consent can bt given to ihe official appointed by the Office of the
Prosccutor-General, the Mational Prison and Probation Administration ot the
National Board of Institutional Care to receive a declaration of this kind, (o
\he chiel medical officer at the unil where a sentence of forensic psychiatric
carc is being executed, lo the proseculor or, on assignment by the
proseculor, 1o a police officer who is assisting the invesligation,

The person who has been surrendered shall be notificd of the implications
of coasent. If possible, the document in which consent is given shll be
writicn in Ihe laiguage that is normally used by the person who has been
suendered. 10 anather language is used a note shall be made on the
document of the measurcs that have been taken to check thal the surrendered
person has understood the implications of consenl.

Procedurs for extended surrender

Soctlon 17

If surrender has been granted 1o Sweden and the question eriscs of
requésting the persnisslon of the other Steic for & measure of the kind
seferred to in Chapter 6, Section B, frst” paragraph, point ‘| of the Act
{2003:1156) on surrender from Sweden agcording to, the Euvropean rrest

warmrunt, the second ond shird parpgraphs are applicable. The same applies IF.
~ a-person has been' suivendered jo Sweden from & Member State of the

Enropean Unlon end w question of this kind srises subsequently.:

The request shall contain the information referred 10 In Scctlon 6; 1t shall ©
Yie translatcd int6 & Janguage raferred Io in Scétion 11, point 1 and zent to

ths exeouting authority in the othor Member State.

SF52003:1178
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The followlng pravisions of this Qrdinance shall be applied:
Section.3, first paragraph. and. Scction 4, first paragraph on competent

‘ authorities,

Seclion, B on revacation,

Seetion 10 on the relationship to extradition,
Section 12 on guarantees, and

Sections 14 ond 15 on the wansfer of cxecution.

This Ordinance shalt come into force on ] January 2004.

On behnif of the Government

THOMAS BODSTREM
Cecilia Bergman

(Ministry of Justice)
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Chapter 7 Public prosecutors and police authorities

Chapter 7
PUBLIC PROSECUTORS AND POLICE AUTHORITIES
Seciion !

The public prosecutors are:

1. the Prosecutor-General;

2. the.regionel prosecutors; end
3. the district prossculars.

The duties of the public prosecutors may be performed by assistant
proseculors.

Instructions for the prosecutors are issued by the government. (SFS
1974:57%).

Section 2

The Prosecutor-General is chief prosecutor under the govemment
and, in this capacity, is responsible for, and the head of, the public
prosecutor service for the Realm.

Under the Proseculor-General, the regional proszoutors, within their
respective field of activilies, are responsible for, and the heads of,
the public prosecutor service. (SFS 1974:573)

Section

The Prosccutor-Genersl and the regional proseculors are appeinied
by the goverunent, The appoiniment ol other proseculors is
prescribed in the instructions  goverming their office. (SFS
1974:573)
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. Cliapter 7 Public prosecutors and policc suthorities

Section 4

The rogional prosecutors or Ihe disirict prosecutors arc the public
prosecutors at the lower courts and the courts of appeal.

The Prosccutor-General, however, is the public prosccutor at the
courts of appeal in ceses referred to. in Chapter 2, Section 2,
paragraph |. :

_The Prosecutor-General is the public prosscutor al the Supreme

Court,

When a ériminal case is appealed fo (he Supreme Court solely by a
private party, the Proseculor-General may assign a subordinale
prosecutor to appear on his behall,

Furlher regu!aiiOns concerning the division of work among the
prosccutors arc prescribed in the instructions goveming their office,
(SF5 1981:1312)

Section §

The Prosecutor-General end the regional prosccutors may
themselves lake on an assignment thal would olherwise be the
responsibilily of a subordinale proseculor. The Prosecutor-General
and, insofar as the government preseribes, (he regional proseculors
may also appoint an exira prosccutor 10 present a ¢ase in the lower
courts, and in the courts of appeal. Furiher, 1he Proseculor-Generat
may appoin! a cxlra proseculor 10-prescnl the case in the. Supreme
Court if an appeal was lodged solely by a private party.

To the extent prescibed in fheir instructions, the assistant
proseculors may perform the dutics of lhe prosecutors where he is
employed. However, only the Prosecutor-General has authority to
institule and continue prosecution in the Supreme Court. (SFS
1983:999)
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Chapter 7 Public prosecutors and police autliorities

Section 6

A circumstance that regarding a particular offence would disqualify
a judge also disqualifies » public prosecutor from participating in
the preliminary investigation or prosecution gf a” the offence.
Disqualification of 1 prosecufor may nol be founded upen an
officiat aclion taken by thal prosecutor or an acl commitied against
the prosecutor hecause of his office.

Although disqualified, a prosccutor is enlitled te-take a measure thal
cannot be postponed without risk.

The issue of disqualification of & proseculor is determined by the
proseculor’s immediate superior; the Prosecdt_or-.Gcnf.ral, himsel
determines his own disqualificalion, {SFS 1947:616)

Section 7
Repealed by SFS 1983:999.

Section 8
Special provisions are prescribed concerning spegial proseculors
No special prosecutor olher than the Chancellor of Justice, or a
Parliamentary Ombudsman may decide (o institule a prosecution or
lodge an appeal in the Supreme Courl. (STFS 1968:79)

Seciion §
The provisions in Section 6 concerning  public  prosecuiors
correspondingly apply to (he police authorilies, and to 2 police
officer who acls or issues decisions under this Code;

disqualification issues, however, arc determined by the police
authority. (SFS 1984:388)
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AN

Lagal Department, SOCA
1 Old Queen Street

Finers Stephens Inhocent

179 Great Poriland Street : London
London SW1IH 8HP
WHW BLS .

_, DX 158340 Kénnington 4
b +44 (0) 20 7238 3540  Diract Dial
k: +44 (0) 870 496 7622 Switchboard

f: +44 (0) 20 7983 0286

Your ref: DA01/IZRIS57644.11F51-4787878-1

Qur ref: Assange/AMISOCA Legal OACS 25 January 2011

By fax and post: 0207 344 5603

Dear Sirs,

Ra: Your cliant: Mr. JJulian Assange

We write with reference to aur leiter dated 14 December 2010,

We have received a response from the competent prosecutor confirming that the European
Arrest Warrant was igsued by an authorised official as according to Swedish lapislation

It is possible that the Crown Prosecution Service, which Is the lawyer agency representing
Sweden, can obtain more information for you.

It we can assist any furthel, plaase contact Miss Amrit Mangra on the number at the heed of
this letter.

Yours faithfully

Sdrious Organised Crime Agency
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NOT PROTECTIVELY MARKED

B A i

HARIBKE DRBANILRE SAIE AUREBEY

Tor . B 02073445603
From: Mangra Amrit
IDate: 25/01/2011
Senders FAX: g
Pages: ] 2
Subjoct: Juiian Assange - 2501 11

" T PROTECTIVELY MARKED
( . Denr Sirs,
Re: Your Clienl: Mr_Julian Assange

Pleage forward Ihe enclosed fetier to he lawyer repsesenling Mr. Assange.

\With kiind regards,

Miss Amrit Mangra | Senior Lawyer
Lagal OACS |
Operational, Advisory and Cotporate Services
C *ous Organised Crima Agoncy |
Tele: +44 (0) 207 238 3540
© " Mob: +44 (0) 7785 570 828
( Fax: +44 (0) 207 483 0286

m.s‘:oca;gpv‘.m-:ﬂle:mt:IDq:umanls%zm'nd%?OSr;Jiingslmangréa!ApprmalIon%ZpDatanicrosoﬂfSignalﬁ;esmw.soca.gw.-ui_m :

SOCA: reducing harm cguse_d hy organised arima

If you-hiava reselved this FAX In error, the sender should be natiiied Immadiately andthe orlginal retumad Inthe post, You must nol keep the orlginel, Yo
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Finers
Stephens
Innocent

27 January 2011

Ourref: DADAAK/S57644,1/F 514850804+
Your raf: Assange/AMISOGA Legal OACS

Legal Department
Serious Organised Crime Agency
1 Old Queen Sireet
London ‘
SW1H gHP
BY FAX: 020 7983 0286 -
URGENT
Dear Sirs,

Re. Julian Assange (extradition request from a Swedish Jdudicial Authority)

Thank you for your lefter of 25 January 2011.

You wrile (hat you have received a response from a competent prosecutor confirming that lhe
EAW was issued by an authorised official under Swedish law. Please can you provide us a copy

of that response.

Yours faithfully,

Tt Saghidkiccg LD

Finers Stephens Innocent LLP
T: +44 (0)20 7344 5574

F: +44 (0)20 7344 5603
Jennifer. Roblnson@fsnaw com

i X m-a-u.m-.-\m[. ']
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Stephens
Innocent

28 January 2011

Our ref:  DADITJZRGSTE44. 115148534631
Your rel: Assange!AMISOCA Legal OACS

Legal Departmsiit

Serious Organised Crime Agency
1 Old Queen Street

Londan

SW1H gHP

BY FAX: 020 7983 0286
- URGENT
Dear Sirs,
. . _
: Re. Julian Assange (extradition request from a Swedish Judiciaf Aunthority)

Further tp.our request for your "response from the competent Prosecutor” which we sent on 27
Jahuary 201 dnid must ask you to let us have as a matter of urgency, we have received from
our expert - a former Swedish appeal judge - what appears io be the crucial official document,
namely, the official representation from the Swedish Minister to the Secretary-General of the
Eurépean Union in 2009.

This makes clear that the issuing judicial authority for an EAW is “the public prosecutor”
(singular). This is, presumably, lhe Prosecutor-General, who is designated in section 2, Chapter
7 of the Swedish Code of Judicial Procedure as “chief prosecutor under the govsrnment and, in
this capacity, is responsible for, and the head of, the public prosecutor service for the Realm’._..
Please let us have your comment. it would be extraordinary if SOCA has had no sight of this
Council of Europe communication of 28 May 2009, which appears to us {o be definitive as to the
judicial authiorily in Sweden entitled to issue an EAW.

Yours faithfully, -

Riners:§ephens Innocent LLP
ToH44 Q2070485574

F- +44 (D)3 FHA4EB03
Jennifer. Robingeni@fsitaw.com.

¥
-3

Cc: Paui-Cld_sé;.CPS '
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Finers

31 January 2011

Ourrel:  DA01AJZRISSTE44 AIFSH4856185-§
Your ref: Assange/AMFSOCA Legal OACS

Legal Department

Serious Organised Crime Agency
1 Old Queen Streét -
London -

SWiH 9HP

BY FAX: 020 7983 0286

39

Stephqns
Innocent

URGENT

Dear Sirs,

Re. Julian Assange {extradition request from a Swedish Judicial Authority)

Further to-our letter of 28-January 2011, to which we have had no response-despite its urgency.
We write lo inform you of a further problem with the EAW which, in our view, makes it ivalid on
iis face. Ms Ny is represented as "Director of Public Prosecutions”. This office does nof exist, as
you will see from the Swedish Gode of Judicial Procedure which you senl us on 10 January

2011. The term “Director of Public Prosecutions” is not-a correct translation of the Swedish word

gveraklagare, which means no mofe than a senior prosecution figure. The translations,
apparently arranged by the Swedish Police Board are misleading, because they misrepresent

Ms Ny as the Swedish equivalent of Mr Starmer, which she is not.

In any event, Ms Ny is not “ihe public proseculor” who is the only “issuing judicial authority"
notified to the Council of Europe by the government of Sweden under Adicle 6 (3). That
personage is the Prosecutor-General, Mr Anders Perklev, whose office address is given in the
government’s formal notification as that of the issuing judicial authority. It is not the address of
Ms Ny. .

In thiese cirgumstances, we must ask you lo consider the invalidity and/or impropriety in the
warrant as a matter of urgency and withdraw your certification, issued pursuant to section 2(7)
of the Extradition Act; which is itself incorrect on its face by stating that Ms Ny is the Director of

Public Prosecutions.

Yours faithfully.

Finers Staphens InnocentLLP
T- +44 (0)20 7344 5674

F: +44 (0)20 7344 5603
Jennifer.Robinson@fsilaw.com

Cc: Paul Close, CPS

7223:4000 £ +44 (0)20 7580 7069 ox 42733 (OXFORD CIRGUS NORTH) wea. FSILAW.COM Hﬂ&!
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BRRAIRUR ARRAHIRRE ¥ RIK ARRBEY

To: 02075807069

From: ) Mangra Amprit-

Datar = 01/02/2011

Senders FAX:

Pages: ] 2 ] o

Subject: Letter to Def Sols re all their letters - 01 02 11
NOT PROTECTIVELY MARKED
Dear Sirs,

Pleass fopwerd Ihe enclosed ielter to the lawyer deabng wilh your client, Mr. J. Asgange.
Wih kind ragarde,

Migs Amnril Mangra | Sentor Lewyer

Lagal CACE |

Operalicnal, Advisery Bnd Corperale Benvces
Serlous Organlsed Grime Agehcy |

Tala: 444 (0} 207 238 2540

Mob: +44 {0) 7705 370323

Fri: +44 (0} 207 983 0206

ww.'.snen.nw.ukdlwllcmowmmtﬂizunnﬂ‘}ﬁzoaultlngufmangmanplei:alion%zDunluIMIcmn_uﬂJSipnnlummww.un:a.uov.uhz-

S0CA; ratveing harm caused by emganlsed crime

------- Tirhy [LLTLLLT 1yt

If you hava recélved thls FAX In avor, the sendsr shotild B riotified unrodiataly end the erfglal retumed Inths post: You must not keep the erlginal, Your
posiage Wil be-refundadt. impodarl, you ira pu on nollce of he falowing: Tha contanta of Il FAX ara intendad for ihe use of Ihe parson lqwham |ha

FAX [a.acidrasasd: Thy contents are sonfidetial eicily to that percon end(n addlion ure privileged and exempt from disoloatre under appiionbis lawy, [f you
78 pol The Intended reciplant, you ere glrictly préitited from reaing, disapminallag, capying or usirig thls FAX oriis conlerda Inanyway. - - : :
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Finare Stephens nnocent
179 Grasat Porttand Strast

London
VW 5LS

Your raf: DAO1JZRISSTHA4. 11F SI-4853463- 1
Our ref: Assange/AM/SQCA Legal OACTS

By fax and post: 0207 580 7089

Dear Sirs

Ra: Your Gllank: Julian Agsange

Legal Dapaitment, SOCA
1 Old Quean Street
London
SWAH BHP

DX: 155340 Kennlnglon 4

i: +44 (0) 20 7238 3540 Direct Dial
{: +44 (0).870 496 7622 Switchboard
f: +44 (0) 20 7983 0286

1 February 2011

Thank you for your leters dated 27, 28 gnd 31 Janusry 2011. Our apologles far the delay in
responding; the wrlier was not In the office on 31 January 2011,

Please res! assured that all your letters are tecalving attention.

In respuct of your letter dated 27 January 20114, SOCA has requasted consent from Swadan

arrived.

 to disclose the communigua to you for open courl proceedings. Such consent has not, as yot

W are curréntly seeking further logaf advice about the contents of your letters dated 28 and

A1 January 2011.
Yours falthfully

Serious Dz'qnnls'ed Crime Aqanby

Pagetof 1
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Finers Stephens Ihnocent Legal Department, SOCA

1 Old Queen Street
179 Grest Portland Strost London
London . : : SW1H SHP
WIWSLS -

DX: 165340 Kennington 4
t. +44 (0) 20 7238 3540  Direct Dial
t: +44 (0) B70 496 7622 Switchboard
f: +44 (0) 20 7983 0286
Your ref: D401/1ZR/557644.1/F 8I-4853463-1
Our ref: Assange/AM/SOCA Legal 3 February 2011

By fax and post: 0207 344 5803

Dear Birs,

Ra: Your Client : Julian Asgange
Thank you for your letters of the 28" and 31* January 2011.

SOCA has nothing further to add to its earller correspondence with you, see most recently its
letters dated 10 January 2011 and 15 January 2011,

To the extent that you still wish to challenge the valdity of the European Arrest Warrant
relating to your client (on whatever basls), this is an lasue which falls to be consldersd at
your client’s extradition hearing. That hearing is listed to begin on Monday, 7" February
2011, At the extradition hearing, the Swadish issuing judiclal authorlty itself will of course be
present through counse! Instructed on Its behalf by the Crown Prosecution Service. As such,
any further enguires or submissions you would wish to make on this point should propery be
made to tham and within that forum.

Finally and for the sake of completeness, SOCA maintains that there is no proper basis to
griticise the issulng In. this case of a Part 1 cerificate pursuant to section 2(7) of the
Extradition Act 2003, SOCA would also take the opportunity to observe, particularly glven

tha terms of your last letter, that in any event under the Extradition Act 2003 SOCA has no
power 'to withdraw’ a certificate Issued under section 2.

Yours faithfully

Serious Organised Crime Agency

Page 1 of1



